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У статті подано опис процесу використання граматичної категорії ступенів порівняння прикметників української мови як ефективного засобу створення граматичного значення оцінки (на матеріалі запозиченої лексики). Розглянуто причини активного створення інновацій на сучасному етапі розвитку мови, аналізуються деякі моделі впровадження запозиченої лексики в український комунікативний простір. 
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Theoretical description of the process of usage of the grammar category of the degrees of comparison of the adjectives in Ukrainian language (on the material of the borrowed lexis) is presented in the article. The reasons of the active forming of innovations at the modern stage of the language development and some models of the introducing of the borrowed lexis into the Ukrainian communicative space have been analyzed.
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Сучасні лінгвістичні розвідки зосереджені на дослідженні комунікативної природи мови, що зумовлює масштабне осмислення і прагматичне трактування її функцій, потенційних можливостей її одиниць, виявлення в мові та мовленні людського чинника. Забезпечуючи аналіз мови в процесі її використання, сучасний функціональний підхід у мові дає змогу виявляти і фіксувати з’яву оцінних значень у процесі функціонування мовних одиниць. Вираження оцінних значень одиницями різних мовних рівнів досліджували вітчизняні й зарубіжні мовознавці, зокрема такі, як Н. Арутюнова, І. Бєляєва, О. Бєссонова, А. Бурячок, Т. Вільчинська, О. Вольф, Г. Золотова, В. Іващенко, І. Кононенко, Т. Космеда, В. Лопатін, Т. Маркелова, В. Никитевич, І. Онищенко, О. Петрищева, С. Проскуркіна, М. Ретунська, О. Селіванова, О. Семенюк, Ж. Соколовська, О. Столярова, О. Халіман, Б. Хричиков, В. Шинкарук, І. Шкіцька та ін. Проте і на сьогодні аналізоване питання не має завершеної репрезентації, виникають нові аспекти досліджень, що потребують подальшої розробки, зокрема «в сучасному українському мовознавстві виникла потреба спроектувати вивчення категорії оцінки на граматичні одиниці, комплексний аналіз яких дасть змогу створити «граматику оцінки» — граматику, в якій граматичні категорії, схарактеризовані з огляду на їх актуалізацію в мовленнєвому процесі, будуть об’єднані на основі їх прагматичної значущості з урахуванням відповідної функціональної спеціалізації (оцінної функції) завдяки реалізації креативного потенціалу» [8; 20].  

Отже, граматичні одиниці як засоби вираження оцінки потребують комплексного висвітлення, що викликає необхідність продовження розробки заявленої проблеми і зумовлює актуальність цього дослідження. 

Мета наукової розвідки — описати процес використання граматичної категорії ступенів порівняння прикметників української мови як ефективного засобу творення граматичного значення оцінки (на матеріалі запозиченої лексики). Базою дослідження стали теоретичні праці Г. Віняр, Є. Карпіловської, Л. Кислюк, Н. Клименко, Т. Космеди, О. Халіман та ін., а також академічні граматики української мови. 
Кінець ХХ – початок ХХІ століття –– час інтенсивних змін в українській мові, зокрема в її лексиконі. Прискорення темпів мовної динаміки викликали значні соціальні трансформації у житті суспільства: перебудова і гласність, Чорнобильська катастрофа, розпад СРСР, створення і розбудова незалежної Української держави, відродження духовності, бурхливий розвиток науки і техніки у світі, численні контакти на різних рівнях між Україною і країнами близького і далекого зарубіжжя. Для виявлення й осмислення інноваційних процесів у сучасному українському лексиконі важливим стає вивчення закономірностей та особливостей мовної динаміки, зовнішніх і внутрішніх чинників мовних змін. Динаміка сучасного українського лексикону виявляє себе в низці опозицій кількісних та якісних змін його складу. За Н. Клименко, «якісні зміни в лексиконі визначають не лише номінації з новою формально-семантичною будовою, а й номінації, вже наявні, що зазнали певних трансформацій у своїх формі, семантиці, функціональному, зокрема й експресивно-оцінному, потенціалі» [2; 7]. 
Опрацювання нової лексики неминуче ставить перед дослідниками завдання виявити тенденції розвитку, а можливо, і зміни лексичної та словотвірної норми української мови. Н. Клименко, Л. Струганець, Г. Віняр вважають кінець ХХ – початок ХХІ століття періодом, упродовж якого українська лексика збагатилася великою кількістю запозичень, зокрема іменниками та відносними прикметниками, утвореними від їхніх основ. На думку авторів праці «Словотвір сучасної української мови» (1979 р.), активізуючим фактором новотворення відносних прикметників є та обставина, що «в морфемній структурі відносних прикметників української мови відбивається спільнослов'янська типологічна ознака –– транспозиція до класу прикметників за допомогою різнотипних суфіксальних морфем твірних основ інших частин мови» [6; 142]. Поповнення відносних прикметників відбувається за рахунок транспозиції запозичених і абревіатурних іменників шляхом долучення формантів -н- (ий), -ов- (ий), -ев- (ий), -ськ- (ий). Лексичні надходження структурного типу з формантом -н- мотивуються запозиченими іменниками; складноскороченими утвореннями, тобто реалізують транспозиційні потенції нових іменникових основ для їх можливості виступати у функції узгодженого означенням. Синонімічним до суфікса -н- є, як відомо, суфікс -ов- (-ев-), що виступає в тих морфологічних умовах, які унеможливлюють долучення до іменникової основи суфікса -н- (збіг приголосних, наявність задньоязикового приголосного в кінці основи). Характер твірних основ аналогічний попередньому словотвірному типу: запозичені іменники, складноскорочені слова. Прикметники із загальним значенням відносності оформлюються в сучасному новотворенні також за допомогою суфікса -ськ-, що виступає, коли мотивуючими основами є назви установ, політичних і громадських організацій, а також від назв осіб, транскатегоризуючи до класу прикметників переважно запозичені іменники. Словотвірні особливості відносних прикметників, утворених на основі запозичених прикметників аналізує  Г. Віняр [1; 6–9].
Комунікативно-прагматичні особливості функціонування граматичної категорії ступенів порівняння у сфері запозиченої лексики потребують спеціального огляду, що мотивовано їх поширеністю і недослідженістю в аспекті виокремленого ракурсу. Характерною тенденцією у сфері граматичних категорій прикметника сучасної української мови є, як відомо, метафоризація семантики відносних та присвійних прикметників і, як наслідок, –– набуття такими лексемами якісного значення. Цю думку актуалізували Н. Клименко, Є. Карпіловська та Л. Кислюк, які зауважили, що «сучасні лексикографічні джерела фіксують усе більшу і більшу кількість прикметників та прислівників, що утворюють форми ступенів порівняння не за правилами, що дає змогу розмірковувати про тенденцію ненормативного ступенювання української мови на сучасному етапі її функціювання» [2; 40]. Згідно з правилами сучасної української мови всі відносні прикметники позначають постійні, незмінні ознаки предметів, тому не можуть виступати дериваційною базою ступеньованих форм (так само, як і присвійні та порядкові прикметники). Традиційна граматика постулює, що «категорія ступенів порівняння властива тільки якісним прикметникам» [7; 41]. Проте сучасні публіцистичні інтернет джерела, мова телебачення, рекламні тексти  використовують чималу кількість форм ступенів порівняння, утворених саме від відносних прикметників, що моделюються на базі запозичених іменників, напр.: Характеризуючи проект Гавриша, один із його колег уїдливо зауважив, що він найпропорційніший із мажоритарних і наймажоритарніший із пропорційних [http://dt.ua/ARCHIVE/vibir_obranih-36799.html]; Для «литвинівців» Черновецький –– найлегітимніший в Україні [http://ua.glavred.info/archive/2009/06/12/131126-6.html]; Її вожді сьогодні куди більше зайняті з`ясуванням того, хто найголовніший і найлегітимніший, кому видавати патент на роль тимчасового лідера на час перебування Юлії Тимошенко за гратами [http://www.unian.net/ukr/news/news-479952.html]; Бо на урядовому порталі в новині про схвалення як картинку подано зовсім іньший малюнок –– набагато кічевіший [http://higher-caps.livejournal.com/658328.html]; Тому розглянемо найбільш цікаві три компанії з різною специфікою роботи: компанію «Шваб» (Schwab), яка є найдисконтнішим брокером, компанію «І Трейд» (Е*ТгасІе), яка є одним з перших і найбільших Інтернет-брокерів, і компанію «Амеріт-peufl» (Ameritrade), вартість послуг якої є найнижчою [http://www.br.com.ua/referats/Macro_economic/43081-35.html]; А проте найксенофобськішим твором з усієї шкільної програми, безперечно, є роман "Айвенго", який належить перу сера Вальтера Скотта [http://blogs.pravda.com.ua/authors/473c34a92fee4/4d6f4ae536f6a/page_3/]; Настав найбізнесовіший день року [http://www.radioera.com.ua/eranews/?idArticle=37658]; У "Нашій Україні" Яценюка вважають найрейтинговішим політиком-опозиціонером [http://www.unn.com.ua/ua/exclusive/558688-u-%22nashiy-ukrayini%22-vvageayut-yatsenyuka-nayreytingovishim-politikom-opozitsionerom/]; Найактивніші, найдрайвовіші учасники уже надіслали свою відповідь. (М1: Нестлемузон, 06/11/07) [4; 88]; Найексклюзивніші новини в цій частині... (1+1: ТСН, 16.02.09) [5; 59].; Гаррі Поттер –– наймістичніший та найнебезпечніший фільм року (Новий Канал : 17.11.2011); Найгламурнішою жінкою року визнали Блейк Лавлі (М1: Onenews, 09/09/11). 

Оскільки наведені вище прикметники, що утворилися на базі запозичених іменникових одиниць, належать до розряду відносних, то моделювання форм вищого та найвищого ступенів порівняння суперечить чинним граматичним нормам української мови і призводить до певних змін у структурі слова. Відбувається розширення семантичного наповнення слів та звуження їх уживання в прямих значеннях, що призводить до нашарування переносних значень (метафоризації семантики відносних та присвійних прикметників) і, як наслідок, –– набуття такими лексемами якісного оцінного значення і додаткової експресії. 

Оцінні судження є наслідком мисленнєвої діяльності людини. Процес формування нових слів докладно описаний польською дослідницею М. Докуліл, яка репрезентує його як двоетапний процес, на першому етапі якого внаслідок мисленнєвої діяльності людини здійснюється концептуалізація дійсності, тобто виділення певного об’єкта номінації та категоризація загального поняття про такий об’єкт, властиві йому ознаки та відношення. Інакше кажучи, на цьому етапі здійснюється виділення того, що треба означити і формується уявлення про те, як треба означити певне поняття, які його ознаки мають стати основою майбутньої номінації. Наслідок цього етапу становить певна логічна, когнітивна структура, що потребує номінації –– мовного означення. Другий етап і полягає у власне мовній категоризації сформованої когнітивної структури, у виробленні змісту та форми її мовного означення –– номінації. Отже, порушення норми словотворення на будь-якій із перелічених ділянок формування словотвірної номінації призводить до появи ненормативної, унікальної, оцінної одиниці мови –– «у конкретних умовах спілкування саме мовлення вільно інтерпретує реальне й ірреальне, свідоме й підсвідоме, раціональне й ірраціональне, деформує або руйнує природу мовного знака, заново кодуючи світ» [3; 309].

У сфері функціонування відносних прикметників української мови це призводить до метафоризації їхньої семантики і набуття ними нових якісних значень. Таке метафоричне вживання грамем ступенів порівняння прикметників стає ефективним засобом вираження оцінки в мовленні. 
На думку Н. Клименко, аналіз подібних експресивно-оцінних новотворів дає змогу глибше проникнути в механізм україномовної категорізації світу, збагнути принципи, переваги й регулятори цього процесу. І це цілком зрозуміло, оскільки експресивно-оцінне утворення переважно є відхиленням від норми словотворення за регулярними, усталеними зразками, а завдяки цьому «увиразнює норму, унаявнює регулярний словотворчий зразок» [2; 17]. 
Співвіднесення аналізованих граматичних одиниць із відображеною в мові дійсністю дає змогу з’ясувати підґрунтя вираження оцінки граматичними засобами й пояснити процес граматикалізації оцінних значень. 

Отже, зміни в сучасному суспільному житті зумовлюють появу численних іншомовних запозичень, що особливо помітні у сфері газетно-публіцистичного мовлення та інтернет комунікації. Лексичні одиниці, створені на основі запозичених слів, активно функціонують в українському комунікативному просторі, набуваючи нових експресивних та оцінних значень. На сучасному етапі розвитку української мови простежуємо зміни семантичного обсягу відносних прикметників, утворених на основі запозичених іменників, а саме –– розширення семантичного наповнення слів та звуження їх уживання в прямих значеннях, що призводить до нашарування переносних значень і, як наслідок, –– набуття такими лексемами якісного оцінного значення. У процесі вживання форм ступенів порівняння прикметників на основі невідповідності їх уживання нормам української літературної мови, використанні нетипових словотвірних моделей, породжуються оцінка й додаткова експресія.
На жаль, нові українські загальномовні тлумачні словники не фіксують відносних прикметників з новими якісними значеннями та ненормативними випадками ступенювання. На нашу думку, це відбувається тому, що такі лексеми характеризуються виразною оцінністю, експресивністю, що часто є наслідком порушення лексичної або словотвірної норми мови. Саме тому переважна більшість неолексем і неосполук, що побутують у сучасній розмовній практиці, залишається поза реєстрами нормативних словників української мови. Проте планомірна й гармонійна розбудова українського лексикону неможлива без фіксації та осмислення різноманітних інновацій у ньому. На сьогодні в українському мовознавстві відсутні лексикографічні джерела, що документують інновації виключно у сфері функціонування прикметника, тому видається правомірним у перспективі створити окремий словник інновацій у сфері граматичних категорій прикметника, що дасть змогу ліквідувати «білі» плями прагматичної граматики і буде корисним для мовленнєвого прогнозування.
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